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TEZE DISERTAČNÍ PRÁCE 

 

Sbírky Vanutí a Na postupu představují dva přelomové okamžiky v básnickém vývoji Vladimíra 

Holana. Na jedné straně jsou vázané hermetické verše intimně laděných lyrických skladeb sbírky 

Vanutí, na druhé straně volné verše sbírky Na postupu provázené výrazovou projasněností (a 

současně kryptičností) a epizací, obrácené ke společenským dějinným a všednodenním 

tématům. Z hlediska vztahu poezie ke skutečnosti a způsobu vznikání významu je ústředním 

místem sbírek metafora. V Holanových sbírkách existují elementy, které vypadají jako metafory, 

avšak z pohledu klasické teorie, která je založená na substitučním pojetí metafory, jsou jakožto 

metafory neklasifikovatelné. Východiskem práce je hypotéza, že jiná teorie než klasická teorie 

by v aplikaci na tyto případy metafor lépe odkryla, v čem spočívá jejich specifičnost, a popřípadě 

rozšířila pole toho, co lze chápat jako metaforu. Aplikací teorie „živé“ metafory Paula Ricœura a 

vybraných teoretických termínů jeho inspirátorů (I. A. Richards, Max Black) autorka práce 

dospívá k detailnímu popisu specifické funkce a struktury metafor obou sbírek. V každé sbírce 

autorka identifikuje různé druhy metafor podle toho, jaký teoretický element metafory 

problematizují. Metafory sbírky Vanutí problematizují strukturní elementy metafory: „rámec“ a 

„tenor“. Metafory sbírky Na postupu problematizují metaforické procesy: absurdnost a interakci. 

Druhou hypotézou práce je, že různé druhy metafor v každé jednotlivé sbírce spojuje zvláštní 

dynamika, co se týče vznikání významu. Autorka k formulování této dynamiky dospívá tím, že 

na různé druhy metafor jak sbírky Vanutí, tak Na postupu aplikuje Ricœurův modelu X je/není Y, 

který je schematickým vyjádřením ambivalentní predikace probíhající v procesu vnímání 

metafory. Autorka dospívá k pozitivnímu zjištění, že typické metafory každé sbírky spojuje 

odlišná dynamika. Různé druhy metafory typické pro sbírku Vanutí spojuje maximalizace 

ambivalence, různé druhy metafor typické pro sbírku Na postupu naopak spojuje minimalizace 

ambivalence. Další zjištěnou skutečností práce je, že identifikované dynamiky jsou vlastní nejen 

metaforám, ale i dalším složkám sbírek (literární prostředky, motivy a tematizace tvorby). 

Maximalizace ambivalence metafor sbírky Vanutí koreluje s 1) omezeným výpovědním 

kontextem (neurčitý časoprostor, úzká množina subjektů, fokalizace výpovědních situací na 

evokaci aktuálního niterného stavu), 2) využíváním antitetických figur, 3) motivy skrývání 

(masky, opony závěsy) a 4) tematickým zaměřením spočívajícím v záměrném nedosažení 

poznání. Minimalizace ambivalence metafor sbírky Na postupu koreluje s 1) bohatě rozvitým 
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výpovědním kontextem (rozmanitost časoprostorových souřadnic a subjektů, výpovědní situace 

stylizované jako vyprávění či úvaha), 2) využíváním přirovnání, 3) polarizací motivů na motivy 

existence a nicoty a 4) tematickým zaměřením spočívajícím ve snaze podat pravdivé svědectví o 

různých, i zakrytých, sférách skutečnosti. Práce dosaženými poznatky přispívá k 

literárněvědnému bádání hledajícímu odpověď na otázku, v čem spočívá proměna Holanovy 

poezie mezi 30. a 40. lety a navazuje tak zejména na úvahy Přemysla Blažíčka (Sebeuvědomění 

poezie – nad básněmi V. Holana) a Jiřího Opelíka (Holanovské nápovědy). 
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Sylabus semináře: Vcházení do jeskyně: čtení rané tvorby Vladimíra Holana 

(FF UK, LS 2012/2013) 

 

Mgr. Lucie Koryntová 

Cílem semináře je studenty uvést do Holanovy rané tvorby: básnických sbírek zahrnutých do 
prvního svazku sebraných spisů Jeskyně slov (zejména Triumf smrti, Vanutí a Oblouk), včetně 
prvních vydaní Triumfu smrti, které autor zařadil do svazku Bagately, a básnických próz 
v devátém svazku Babyloniaca (zejména Torzo). Tyto Holanovy rané texty stále provokují svým 
nejasným vztahem ke skutečnosti a se zřetelem k této nejasnosti také bývají posuzovány: ať už 
jako nesmysly, nebo více méně obtížně rozluštitelné hádanky, či slovní útvary, jejichž smyslem 
je něco jiného než sdělení. Na semináři budeme společně pronikat do Holanova básnického 
jazyka, všímat si jeho zvláštností a uvědomovat si pohyblivou hranici mezi tím, co chápeme jako 
smysl, nesmysl a „jiný smysl“. Chod semináře bude spočívat na aktivní práci studentů, od nichž 
se vyžaduje, že budou zaujatými čtenáři a interprety ne jen posluchači. Jako inspirace 
v interpretačním úsilí poslouží sekundární literatura zahrnující nejen dobovou recepci a 
literárněvědně příspěvky, ale i uvažování o moderní evropské poezii. Podmínkou atestace je 
aktivní účast na hodinách a splnění zadaných úkolů. 
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